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В центре исследования – попытка выявить важные психолингвистические концепты швейцарского менталитета, проявляющиеся в романе Паскаля Мерсье (псевдоним швейцарского писателя и философа Петера Бьери) “Ночной поезд в Лиссабон” (“Nachtzug nach Lissabon”, 2004), а также попытка разграничить “швейцарское” и “филологическое” в личности главного героя. Поскольку в романе поднимается культурологический конфликт разности темпераментов представителей швейцарской и португальской культур, то задача исследования – выявить предпосылки каждой из культур и их влияние на преобразование языковой личности героя с уже сформировавшейся картиной мира, а также проследить их проявление в языковом пространстве.
Роман показывает историю личностной трансформации главного героя, филолога-классика Раймунда Грегориуса, уже в зрелом возрасте переживающего существенные перемены в своих суждениях и внутренних установках, а также инициирующего перемены в собственной жизни, “меняя” судьбу гимназического преподавателя древних языков на жизнь авантюриста-исследователя, расследующего загадочную историю португальского врача и эссеиста Амадеу де Праду, жившего во времена правой диктатуры Салазара.
Язык и речевой портрет героя в определённой степени отражает его “швейцарскую” и “филологическую” лингвосоциальную принадлежность: в речи преобладают концепты, связанные со спокойствием (Ruhe, которому в тексте уделяется особое внимание – особенно через противопоставление символов новой и старой жизни: “die lateinische Sätze, <...> [die] die Ruhe alles Vergangenen in sich trugen” и португальской “Das Buch der Unruhe”). Помимо этого, особо рассматриваются концепты, связанные с домашней средой, одиночеством и близким взаимодействием с ограниченным кругом лиц.
За счёт подробной проработки характера героя и его активное проявление через авторскую речь и речь персонажей (в том числе внутреннюю) более выраженным становится контраст разных моделей поведения героя, осваивающего для себя новую языковую картину мира и воспринимающего лингвосоциальные аспекты другой страны, которые в рамках романа выступают антиподами аспектам прежней жизни Грегориусу в Берне.
Помимо этого, предпринята попытка разграничить “составляющие” личности главного героя, связанные не только с происхождением Грегориуса, но и с его специальностью – классической филологией. Выстраивание речевого портрета героя позволяет выявить особые аспекты, обусловленные деятельностью, социальным статусом и соотносимые с его характером, а также лучше раскрыть авторский замысел в выявлении загадки кризиса личности и трансформации главного героя.
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